
WHAT TO EXPECT AT THE POLLS
When you arrive, election workers will be there to assist you 

check in

get your ballot

vote your ballot in the 
voting booth

Show your acceptable photo and signature ID. 

check your ballot
Compare your ballot to the ticket you received

If you are not on the voter rolls or you do not bring your photo/signature 
identification, an election worker will direct you to vote provisionally  

If your address has changed, please notify an
election worker immediately

insert your ballot in the
voting machine 

Did you hear the ding? 
Don’t forget your “I Voted” sticker!



REGÍSTRESE

OBTENGA SU PAPELETA

INGRESE CON LA PAPELETA A LA
CABINA DE VOTACIÓN

Muestre una tarjeta de identificación válida, con fotografía y firma.

REVISE SU PAPELETA

INSERTE SU BOLETA EN LA
MÁQUINA DE VOTACIÓN

La máquina emitirá un pitido.
¡No olvide llevarse la pegatina con la leyenda “I Voted”! 

En caso de que su dirección haya cambiado, notifíquelo de 
inmediato a un trabajador electoral.

Cuando usted llegue, los trabajadores electorales estarán allí para ayudarlo.
QUÉ ESPERAR EN LAS URNAS

Compárela con el tiquete que ha recibido.

En caso de no figurar en los padrones electorales o no contar con una 
tarjeta de identificación con fotografía y firma, un trabajador electoral le 

indicará que vote de manera provisional.
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